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CERTI FI CATI ON OF LOCK- I N FOR PURPOSES OF THE  
PUBLI C SERVI CE SUPERANNUATI ON ACT OR THE PENSI ON BENEFI TS DI VI SI ON ACT  

CERTI FI CATI ON DE BLOCAGE AUX FI NS DE LA LOI  SUR LA PENSI ON DE LA FONCTI ON   
PUBLI QUE OU DE LA LOI  SUR LE PARTAGE DES PRESTATI ONS DE RETRAI TE  

Provision of the inform at ion requested on this document  is voluntary. 
This informat ion is being collected for the purpose of cert ifying lock- in 
provisions in accordance with the Public Service Superannuat ion 
Act  (PSSA)  or the Pension Benefits Division Act  (PBDA) . This personal 
informat ion will be stored in Personal I nformat ion Bank Number PWGSC 
PCE 702 and will be protected, used and disclosed in accordance with 
the Privacy Act .  Under this act , employees have the right  to request  
access to their  personal inform at ion and to request  correct ions should 
they believe the inform at ion contains errors or om issions. Personal 
informat ion provided about  another individual m ay be accessible to that  
person under the Privacy Act .  The records will be retained by the 
department  for two years following the last  adm inist rat ive act ion, and 
then will be dest royed. 

This form  m ust  be com pleted elect ronically. I f  not  
possible , please com plete it  in dark ink using capita l 
let ters. 

La comm unicat ion des renseignem ents dem andés dans ce docum ent  
est  facultat ive. Ces renseignem ents sont  recueillis afin de cert ifier la 
disposit ion du blocage des cot isat ions versées en vertu de la Loi sur 
la pension de la fonct ion publique (LPFP)  ou de la Loi sur le partage des 
prestat ions de ret raite (LPPR) . Les renseignem ents personnels seront  
versés au fichier de renseignements personnels numéro TPSGC PCE 
702 et  seront  protégés, ut ilisés ou divulgués conformément  aux 
disposit ions de la Loi sur la protect ion des renseignements personnels.  
Aux termes de cet te loi, les em ployés ont  le droit  d'exiger qu'on leur 
comm unique les renseignements personnels les concernant  et  de faire 
corr iger les données incom plètes ou erronés. Les renseignem ents 
personnels fournis au sujet  d'une aut re personne peuvent  êt re 
comm uniqués à celle-ci en vertu de la Loi sur la protect ion des 
renseignem ents personnels.  Le m inistère conservera les 
renseignements pendant  deux ans suivant  le dernier changem ent  
administ rat if,  après quoi ils seront  dét ruits. 

Ce form ulaire doit  êt re rem pli é lect roniquem ent . Si 
im possible, veuillez le  rem plir  à  l'encre foncée en let t res 
m ajuscules. 

Plan Mem ber's Personal I nform at ion - Renseignem ents personnels du part icipant  au régim e 

Surnam e - Nom  PRI  - CI DP 

Given Nam es - Prénom s Pension No. - N°  de pension 

English   

Date of Bir th (YYYYMMDD)  Preferred Language Preferred Telephone No.   
Date de naissance (AAAAMMJJ)  Langue de préférence N°  de téléphone de préférence  

French 
Anglais Français 

Hom e Address - Adresse du dom icile Apt . No. - N°  d'apt . 

City - Ville Province 

Postal Code - Code postal Count ry - Pays 

Em ail address (opt ional)  - Adresse élect ronique ( facultat ive)  

FOR OFFI CE USE ONLY 
À L'USAGE  DU  
BUREAU SEULEMENT 

Case No. - N°  de cas 

７

PWGSC-TPSGC 2347-18 (04/ 2010)  

Form  No. - N°  de form ulaire 

STDHDR 



           

  

FOR OFFI CE USE ONLY - À L'USAGE DU BUREAU SEULEMENT 

Form  No. - N°  de formulaire PRI  - CI DP Pension No. - N°  de pension 

Carefully read instruct ions on the follow ing page 
before com plet ing. 

Nam e of Payee - Nom  du bénéficiaire 

Lire les inst ruct ions de la  page suivante at tent ivem ent  
avant  de rem plir . 

Social I nsurance No. 
N°  d'assurance sociale 

Account  No. (see inst ruct ion no. 2)  
N°  de com pte (voir  inst ruct ion n°  2)  

We cert ify that  the above-nam ed individual's account  to 
which the funds payable pursuant  to the PSSA or the 
PBDA are to be credited  m eets  one  of  the following  
requirem ents:  

- the funds will be adm inistered in accordance with 
the lock- in provisions of the federal Pension Benefits 
Standards Act ,  1985;  

or 

- the funds will be used for the purchase of an 
im m ediate or deferred life annuity, as defined in the 
federal Pension Benefits Standards Act ,  1985 for the 
above-nam ed individual. 

Nous  cert if ions  que le com pte de la  personne  
susnom m ée auquel les fonds payables en vertu de 
la LPFP ou de la LPPR seront  crédités, rem plit  une des 
condit ions suivantes :  

- les fonds seront  adm inist rés conform ém ent  à la 
disposit ion sur le blocage de la Loi de 1985 
norm es de prestat ion de pension, loi fédérale;  

sur les 

ou 

- les fonds serviront  à acheter une rente viagère 
im m édiate ou différée, tel que décrit  dans la Loi de 
1985 sur les normes de prestat ion de pension, loi 
fédérale, au nom  de la personne susnom m ée. 

Nam e and Address of Com pany or Financial I nst itut ion Com pany or Financial I nst itut ion Stam p, Seal or 
Nom  et  adresse de la com pagnie ou de l' inst itut ion financière Address Stam p 

Tim bre de la com pagnie ou de l' inst itut ion financière, 
sceau ou cachet  indiquant  l'adresse 

Signature of Official - Signature du représentant  

Posit ion Tit le - Tit re du poste 

Nam e - Nom  Date (Y-A M D-J)  

Tel. No. - N°  de tél. Fax No. - N°  de télécopie 

PWGSC-TPSGC 2347-18 (04/ 2010)  
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CERTI FI CATI ON OF LOCK- I N FOR PURPOSES OF THE PUBLI C SERVI CE SUPERANNUATI ON ACT  
OR THE PENSI ON BENEFI TS DI VI SI ON ACT  

CERTI FI CATI ON DE BLOCAGE AUX FI NS DE LA LOI  SUR LA PENSI ON DE LA FONCTI ON   
PUBLI QUE OU DE LA LOI  SUR LE PARTAGE DES PRESTATI ONS DE RETRAI TE  

I NSTRUCTI ONS  

1 . Pursuant  to the provisions of the Privacy Act ,  
inform at ion regarding the payee's pension account  will 
not  be given to the com pany or financial inst itut ion 
unless the payee provides the Public Service Pension 
Cent re with a writ ten authorizat ion to release that  
inform at ion. 

2 . The "Account  No." , under which the funds will be 
locked- in, m ust  correspond to the account  num ber 
quoted on the Canada Revenue Agency (CRA)  form  
used for the direct  t ransfer of funds (T2151E) . Should 
the num ber on the CRA form  differ, the payee should 
am end the form  accordingly. 

3 . Quest ions concerning the lock- in provision under 
the federal Pension Benefits Standards Act ,  1985 
(PBSA, 1985)  must  be addressed to the company or 
inst itut ion's regional office or head office. Should that  
office be unable to reply to the inquiry, inform at ion 
about  the PBSA can be obtained from  the Office of the 
Chief Actuary (OCA) . 

4 . I f the address where the funds m ust  be t ransferred 
differs from  the address on this form , please indicate 
the correct  address for paym ent  on a separate sheet . 

5 . I f the com pany or financial inst itut ion has no 
stam p, seal or address stam p, a let ter with the 
com pany or inst itut ion's let terhead m ust  accom pany 
this form . 

6 . The original copy of this form  m ust  be forwarded to 
the Public Service Pension Cent re by the payee, the 
com pany or the financial inst itut ion. 

Public Service Pension Centre 
- Mail Facility 
1 5 0  Dion Blvd 
PO Box 8 0 0 0  
Matane QC G4 W  4 T6  

1 . Conform ém ent  aux disposit ions de la Loi sur la 
protect ion des renseignem ents personnels,  les  
renseignem ents relat ifs au com pte de pension du 
prestataire ne seront  pas t ransm is à la com pagnie ou à 
l' inst itut ion financière à m oins que le prestataire 
autorise par écrit  le Cent re des pensions de la fonct ion 
publique à le faire. 

2 . Le « n°  de com pte » dans lequel les som m es seront  
im m obilisées doit  correspondre à celui qui est  indiqué 
sur le  form ulaire de l'Agence du revenu du Canada  
(ARC) , lequel sert  au t ransfert  direct  des som m es 
( form ulaire T2151F) . Si le num éro se t rouvant  sur le 
form ulaire de l'ARC est  différent , le prestataire devra 
effectuer la m odificat ion qui s'im pose sur le form ulaire. 

3 . Les quest ions relat ives aux disposit ions sur le 
blocage des som m es en vertu de la Loi de 1985 sur les 
normes de prestat ion de pension (LNPP) , loi fédérale, 
doivent  êt re adressées au bureau régional ou au siège 
social de la com pagnie ou de l' inst itut ion financière. Si 
l'un ou l'aut re de ces derniers ne peut  répondre à la 
dem ande, des renseignem ents sur la LNPP peuvent  êt re 
obtenus au Bureau de l'actuaire en chef (BAC) . 

4 . Si l'adresse où les fonds doivent  êt re t ransférés 
diffère de celle qui figure sur  ce  form ulaire, il faut  
inscrire la bonne adresse sur une feuille séparée. 

5 . Si la com pagnie ou l' inst itut ion financière n'a pas de 
t im bre, sceau ou de cachet  indiquant  l'adresse, une 
let t re portant  l'en- tête de la com pagnie ou l' inst itut ion 
financière doit  accom pagner ce form ulaire. 

6 . L'or iginal de ce form ulaire doit  êt re achem iné au 
Cent re des pensions de la fonct ion publique soit  par le 
prestataire, la com pagnie ou l' inst itut ion financière. 

Centre des pensions de la  fonct ion publique 
- Service du courrier  
1 5 0  Boul Dion 
CP 8 0 0 0  
Matane QC G4 W  4 T6  
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